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 Instrucciones de seguridad importantes
 Instrucciones de seguridad importantes X Léase detenidamente estas instrucciones de uso antes de utilizar el producto.
 X Incluya siempre estas instrucciones de uso cuando entregue el producto a terceros.
 X No utilice productos que estén obviamente defectuosos.
 Prevención de daños para la salud y accidentes
 X Proteja sus oídos de los volúmenes altos. El uso de auriculares a altos niveles de volumen durante periodos prolongados de tiempo puede causar daños auditivos permanentes. Los auriculares de Sennheiser tienen un sonido excepcionalmente bueno a niveles de volumen bajos y medios.
 X Mantenga los auriculares a una distancia mínima de 10 cm de marcapasos o desfibriladores implantados. Los auriculares contienen imanes que generan campos magnéticos, que podrían causar interferencias en marcapasos cardíacos y desfibriladores implantados.
 X Mantenga el producto, los accesorios y las partes del embalaje fuera del alcance de los niños y animales domésticos para evitar accidentes y riesgo de asfixia.
 X No utilice el producto en situaciones que requieran su atención (p. ej., durante la conducción o cuando realice trabajos que requieran concentración).
 X Desconecte la unidad de fuente de alimentación de la toma de corriente de la pared cuando haya tormentas eléctricas o cuando no vaya a utilizarse durante periodos de tiempo prolongados.
 Prevención de daños para el producto y fallos de funcionamiento
 X Mantenga el producto siempre seco y no lo exponga a temperaturas extremas para evitar la corrosión o la deformación. La temperatura de funcionamiento normal es de 10 a 40 °C.
 X Utilice exclusivamente complementos/accesorios/piezas de repuesto suminis-tradas o recomendadas por Sennheiser.
 X Limpie el producto sólo con un paño seco y suave.
 X Utilice el producto únicamente en entornos donde esté permitida la transmisión inalámbrica Bluetooth®.
 X Utilice el producto con cuidado y guárdelo en un entorno limpio y sin polvo.
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 Instrucciones de seguridad importantes
 Uso adecuado/Responsabilidad
 Estos auriculares inalámbricos se han diseñado para utilizar con dispositivos móviles (p. ej., reproductores de música móviles, teléfonos móviles, tablets) que soporten la comunicación inalámbrica vía Bluetooth. Entre los dispositivos Bluetooth compatibles se encuentran aquéllos que soportan los siguientes perfiles: Perfil de manos libres (Hands Free Profile, HFP), perfil de headset (Headset Profile, HSP), perfil avanzado de distribución de audio (Advanced Audio Distribution Profile, A2DP), perfil de control a distancia de audio/vídeo (Audio/Video Remote Control Profile, AVRCP) y perfil de ID de dispositivo (Device ID profile, DIP).
 Se considerará uso no adecuado el uso del producto para cualquier aplicación que no se indique en los manuales de instrucciones y en las guías del producto asociadas.
 Sennheiser no aceptará ninguna responsabilidad por los daños causados por un abuso o uso no adecuado de este producto y de sus complementos/accesorios.
 Instrucciones de seguridad para el paquete de baterías de polímeros de litio
 ADVERTENCIA
 En casos extremos, el abuso o el mal uso del paquete de baterías de polímeros de litio puede ser causa de:
 • explosión
 • fuego
 • generación de calor o
 • formación humo o gas
 Deseche los productos con baterías recargables incorporadas en los puntos de recolección especiales o devuélvalas a su proveedor especializado.
 Utilice sólo baterías recargables y cargadores recomendados por Sennheiser.
 Cargue los productos con baterías recargables incorporadas a temperaturas ambiente entre 10 y 40 °C (+/-5 °C).
 Apague los productos de funcionamiento a baterías después de usarlos.
 Cuando no se utilice el producto durante largos períodos de tiempo, cargue las baterías recargables incorporadas regularmente (cada 3 meses aproximadamente).
 No las caliente por encima de 70 °C, p. ej., no las exponga a la luz solar ni las eche al fuego.
 No cargue un producto con baterías recargables incorporadas si el aparato está obviamente defectuoso.
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 Los auriculares inalámbricos PXC 550 Wireless
 Los auriculares inalámbricos PXC 550 WirelessLos auriculares inalámbricos PXC 550 Wireless lideran la nueva generación de auriculares para negocios y viajes de Sennheiser. Utilizando el más rápido y energéticamente eficiente estándar inalámbrico Bluetooth 4.2, los auriculares inalámbricos PXC 550 Wireless incorporan innovadora funcionalidad y características. Una a de estas funciones es la cancelación activa del ruido (ANC) Adaptive NoiseGard™, que es una opción de NoiseGard que varía la intensidad en función del nivel de ruido ambiente.
 Y con CapTune, las posibilidades se amplían aún más. Ahora puedes hacer muchas cosas más para mejorar tu experiencia auditiva con sólo tocar en tu smartphone.
 Los PXC 550 Wireless - desplazarse por la música y las llamadas no fue nunca tan divertido y excitante.
 Características• Cancelación activa del ruido híbrida NoiseGard™ para el mejor aislamiento del
 ruido de fondo y un excelente rendimiento de audio
 • Sistema de cancelación activa del ruido Adaptive NoiseGard™ para oídos delicados
 • Un panel táctil en el casco derecho te permite controlar música y llamadas tocando y deslizando con los dedos
 • Control de app mediante CapTune. Personaliza tu experiencia auditiva y saca el máximo provecho de tus auriculares
 • Smart Pause te permite iniciar la reproducción de música o detenerla al ponerse o quitarse los auriculares respectivamente. Esta opción debe estar activada en CapTune
 • Mejora aún más la calidad de las llamadas con Call Enhancement (mejora de llamadas). Esta función reproduce la voz del interlocutor de forma natural, dando la impresión de éste se encuentra en la misma habitación
 • Diseño circumaural cerrado con la última y energéticamente eficiente tecnología inalámbrica Bluetooth® 4.2
 • Sincronización inmediata con dispositivos inteligentes utilizando NFC
 • Tecnología VoiceMax™ con 3 micrófonos integrados para la comunicación por voz para enfatizar la calidad vocal y atenuar el ruido externo
 • 20 horas de autonomía con batería con Bluetooth® y NoiseGard™ activadas. 30 horas de autonomía si los auriculares están contactos utilizando el cable de audio y sólo NoiseGard™ está activada
 • Auriculares circumaurales compactos y muy cómodos
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 Los auriculares inalámbricos PXC 550 Wireless
 Bluetooth
 Los auriculares inalámbricos PXC 550 Wireless cumplen los requisitos del standard 4.2 de la tecnología Bluetooth y son compatibles con todos los dispositivos Bluetooth 1.1, 1.2, 2.0, 2.1, 3.0, 4.0, 4.1 y 4.2 con los siguientes perfiles:
 • Perfil de headset (Headset Profile, HSP) 1.2 – provee la funcionalidad básica utilizada por los auriculares para interactuar con un teléfono inteligente con Bluetooth.
 • Perfil de manos libres (Hands-Free Profile, HFP) 1.6 – provee funcionalidad extra en comparación con el HSP. Si una función, como el control por voz, no es soportada por el perfil HSP, el HFP toma su lugar.
 • Perfil de control a distancia de audio/vídeo (Audio/Video Remote Control Profile, AVRCP) 1.5 – utilizado para el control de música en el dispositivo Bluetooth desde los auriculares (reproducción, pausa, saltar pista de música, etc.).
 • Perfil avanzado de distribución de audio (Advanced Audio Distribution Profile, A2DP) 1.3 – utilizado en dispositivos Bluetooth para el stream de música estéreo de alta calidad a los auriculares.
 • Perfil de ID de dispositivo (Device ID Profile, DIP) 1.3 – utilizado por los auriculares para su identificación, como por fabricante, ID del producto, versión del producto, etc.
 CapTune
 CapTune es una app de personalización de música y dispositivo diseñada para optimizar el rendimiento de tus auriculares inalámbricos PXC 550 Wireless. Instala CapTune para poder utilizar la funcionalidad completa de tus auriculares. CapTune te permite entre otras cosas cambiar el modo de sonido para enfatizar la voz o la claridad de la música, así como mejorar aún más tu experiencia con las llamadas. Puedes descargar CapTune para tu smartphone de la App Store o de Google Play.
 NFC
 La comunicación de campo cercano (Near Field Communication, NFC) es una tecnología inalámbrica de rango corto que permite la conexión y la comunicación entre dispositivos electrónicos con capacidad NFC colocándolos cerca del otro o con un solo toque.
 VoiceMax
 La tecnología multi micrófono VoiceMax™ filtra el ruido de fondo para eliminarlo. 3 micrófonos trabajan sinérgicamente: uno se encarga de enfatizar su voz y los otros de eliminar el ruido del ambiente.
 NoiseGard
 El sistema de cancelación activa del ruido híbrido NoiseGard™ es una combinación de 2 sistemas de cancelación del ruido compuestos de un total de 4 micrófonos. Dos micrófonos con aberturas hacia el exterior de los auriculares funcionan como un sistema de cancelación activa del ruido de alimentación que reduce el ruido en la banda de alta frecuencia, mientras que los otros dos micrófonos dentro de los auriculares funcionan como sistema de cancelación activa del ruido de retroalimentación que reduce el ruido en la banda de baja frecuencia. De la combinación de estos 2 sistemas de micrófonos resulta una amplia reducción del ruido que cubre una banda de frecuencias mayor.
 aptX®
 Con la codificación de audio aptX® puedes estar seguro de que disfrutarás de un sonido vivo, puro y completamente estéreo. No sólo te permitirá escuchar, sino también experimentar y sentir el sonido de la forma en que fue concebido. Utilizando aptX®, la tecnología Bluetooth puedes ofrecer ahora una calidad de audio inalámbrica que no se diferencia en nada de una conexión con cable de la mejor calidad.
 TalkThrough
 La función TalkThrough en los PXC 550 Wireless te permite comunicar con otras personas sin tener que quitarse los auriculares. Cuando la función TalkThrough está activada, los micrófonos de calidad profesional montados en el lado exterior de los auriculares captan las señales acústicas en el entorno inmediato, permitiendo que la voz de la otra persona pase a través de los auriculares.
 CapTune
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 Contenido del paquete
 Contenido del paquete
 Auriculares
 Estuche de transporte
 Cable de audio con botón para contestar/finalizar) (jack de 2,5 mm y 3,5 mm)
 Cable USB con conector micro-USB
 Adaptador para uso en aviones
 Adaptador de 3,5 mm a 6,3 mm
 Quick guide Instrucciones resumidas
 Safety guide Instrucciones de seguridad (con hoja de información de conformidad)
 Podrás encontrar una lista de accesorios en www.sennheiser.com. Si deseas obtener más información acerca de nuestros proveedores, ponte en contacto con tu distribuidor Sennheiser local: www.sennheiser.com> «Sales Partner».
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 Vista general del producto
 Vista general del producto
 Vista general de los auriculares
 1 Diadema 7 Interruptor Bluetooth on/off
 2 Almohadillas 8 Panel táctil (casco derecho)
 3 Cascos 9 Entrada de audio
 4 Micrófonos ANC (4 ud.) 0 Entrada micro-USB
 5 Panel NFC A Indicador LED
 6 Micrófonos de voz (3 ud.) B Botón Effect Mode Control (control de modo de efecto)
 C Interruptor de control NoiseGard/ANC
 2
 1
 Left L
 4
 8
 Right R
 Right R
 3
 0
 6
 00
 see
 9
 5
 6
 0
 7
 Right R
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 Vista general del producto
 Descripción general de los pictogramasPictogramas para tocar el panel táctil
 Pictograma Significado
 1xTocar una vez y levantar el dedo
 2xTocar dos veces y levantar el dedo
 2s Tocar y mantener tocado durante 2 segundos
 Pictogramas para los LEDs
 Pictograma Significado
 La luz difuminada indica que el LED está parpadeando
 La luz clara indica que el LED luce constantemente
 3x2s
 El LED parpadea x veces en x segundos
 Ejemplo: El LED parpadea 3 veces en 2 segundos
 5s
 El LED parpadea continuamente durante x segundos
 Ejemplo: El LED parpadea continuamente durante 5 segundos
 El LED parpadea continuamente de forma secuencial
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 Vista general del producto
 Vista general de indicadores LEDIndicaciones del LED durante el funcionamiento
 LED Significado
 3x0.55s
 Los auriculares se encienden
 La sincronización con un dispositivo se ha realizado con éxito
 3x0.55s
 Los auriculares se apagan
 3x0.55s
 Los auriculares están desconectados del dispositivo
 3x0.55s
 Los dispositivos sincronizados están permanente-mente desconectados de los auriculares
 Los auriculares están en el modo de sincronización
 Indicaciones del LED durante las llamadas
 LED Significado
 2s3x Llamada entrante
 2s3x Llamada entrante con la batería casi gastada
 El pictograma «i»
 Las notas marcadas con el pictograma «i» ofrecen información útil sobre el uso de los auriculares.

Page 12
                        

10 | PXC 550
 Vista general del producto
 Vista general de los botones y los interruptoresInterruptor de control NoiseGard/ANC
 Posición Función Página
 NoiseGard está desactivada 25
 NoiseGard está activada 25
 NoiseGard está en modo Adaptive (adaptativo) 25
 Botón Effect Mode Control (control de modo de efecto)
 Pulsar Función Página
 1xCambia al siguiente efecto de sonido (excepto cuando se realizan llamadas)
 27
 1xActiva/desactiva la función Call Enhancement para más comodidad en las llamadas
 28
 4sLe avisa del modo de efectos de sonido activo (durante la reproducción/streaming de audio)
 27
 4sActiva el modo de sincronización manual de Bluetooth.
 19
 Interruptor Bluetooth on/off
 Posición Función Página
 Bluetooth está activa 38
 Bluetooth está inactiva 38
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 Vista general del producto
 Vista general de controles por gestosControles por gestos básicosEncender Apagar
 Controles por gestos en el panel táctilTocar una vez en el panel táctil Tocar dos veces en el panel táctil
 1x 2x
 Tocar y mantener tocado durante 2 segundos
 Tocar y mantener tocado durante 3 segundos
 2s 3s
 Deslizamientos horizontales Deslizamientos verticales
 Deslizamientos horizontales y mantener Deslizamientos verticales y mantener
 + HOLD+ HOLD
 + HOLD
 + HOLD
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 Vista general del producto
 Vista general de CapTuneCapTune es una app de personalización de música y dispositivo diseñada para optimizar el rendimiento de tus auriculares inalámbricos PXC 550 Wireless. Esta app te permite controlar las funciones y el sonido de los auriculares desde tu smartphone. Con CapTune puedes ejecutar, entre otras, las siguientes operaciones:
 • Controlar y visualizar el contenido de medios soportados
 • Reproducir servicios de streaming de música, como TIDAL, desde la misma CapTune
 • Personalizar y optimizar el sonido de tus auriculares con distintos modos de efectos de sonido
 • Ajustar NoiseGard a tu nivel de confort
 • Cambiar indicaciones verbales
 • Activar la función Call Enhancement para que las llamadas sean más claras y cómodas
 • Reproducir/pausar música o aceptar/finalizar llamadas con Smart Pause
 • Ver la autonomía de la batería de los auriculares
 El aspecto de la app puede variar en función del dispositivo y del sistema operativo utilizado.
 Ejemplo de pantalla Funciones
 Reproductor de música
 • Contenido de medios locales
 • Servicios de streaming
 • Listas de reproducción
 Funciones especiales de los PXC 550 Wireless
 • Parámetros ajustables de NoiseGard
 • Call Enhancement
 • Smart Pause
 • Cambiar indicaciones verbales
 CapTune
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 Vista general del producto
 Ejemplo de pantalla Funciones
 Ajustes de sonido
 • Ecualizador
 • Preajustes
 • SoundCheck
 • Seleccionar y configurar modos de efectos de sonido (sólo PXC 550 Wireless)
 Perfiles
 • Personalizar ajustes de perfil
 • Recarga con un clic de listas de reproducción previamente configuradas y ajustes de sonido a medida para aplicaciones específicas como deportes.
 Mientras que los PXC 550 Wireless están optimizados para utilizarse con CapTune, puedes seguir reproduciendo contenidos de otros reproductores de música/apps de streaming como lo has hecho siempre. Si estás utilizando otros reproductores musicales o apps, CapTune cambia a un ajuste de sonido y al control remoto de los auriculares inalámbricos PXC 550 Wireless.
 Vista general de las indicaciones de audio
 Como ajuste de fábrica, las indicaciones verbales están activadas en inglés.
 Con CapTune puedes utilizar la voz y/o tonos como indicaciones de respuesta cuando se ejecuta una acción. Si las indicaciones verbales están activadas, puedes cambiar el idioma por defecto por cualquiera de los siguientes idiomas soportados:
 – Alemán
 – Francés
 – Español
 – Chino (Mandarín)
 – Japonés
 – Ruso
 – Coreanos
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 Primeros pasos
 Primeros pasosPara los siguientes pasos se asume que los auriculares se han sacado del paquete o que las funciones de los auriculares no han sido mejoradas con ayuda de CapTune.
 La respuesta de los auriculares en los procedimientos especificados en estas instrucciones de uso puede cambiar si algunas funciones han sido activadas o desactivadas en CapTune.
 Generalidades sobre la carga
 *Accessories not included.
 *
 *
 *
 Un ciclo completo de carga dura unas 3 horas. Antes de utilizar los auriculares por primera vez, cárgalos durante un ciclo completo de carga sin interrupciones.
 Durante la carga, el indicador LED se ilumina tal y como se indica en la siguiente tabla. Cuando la carga de la batería desciende a un nivel bajo, una indicación verbal te solicita recargar los auriculares.
 Se recomienda cargar los auriculares utilizando únicamente el cable USB suministrado. Si los cargas utilizando un adaptador de corriente USB externo, se recomienda utilizar un adaptador con una potencia de salida de 500 mA o superior.
 Puedes continuar reproduciendo música o haciendo llamadas con tu smartphone mientras los auriculares se cargan utilizando Bluetooth.
 3h
 Indicador LED Significado
 La batería está casi gastada (menos del 2 % de carga)La batería está cargada en aprox. 2-20 % de su capacidad
 La batería está cargada en aprox. 20-40 % de su capacidad
 La batería está cargada en aprox. 40-60 % de su capacidad
 La batería está cargada en aprox. 60-80 % de su capacidad
 La batería tiene más del 80 % de carga
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 Primeros pasos
 Cargar los auriculares
 Puedes cargar los auriculares independientemente de su estado de funcionamiento (encendidos o apagados).
 1. Conects la clavija micro-USB del cable de carga en la entrada micro-USB de tus auriculares.
 2. Conecta la clavija USB al puerto USB del ordenador. Si estás utilizando un adaptador de corriente externo, conecta la clavija USB al adaptador de corriente o al adaptador USB de carga en el vehículo y conecta a la fuente de alimentación. Los LEDs parpadean/se iluminan en función de la autonomía de la batería de los auriculares.
 3 h
 CHARGING TIME
 *
 *
 * Accessories not included.
 *
 Los auriculares se cargan más rápido cuando están apagados. Para más información sobre la reproducción de música con el cable USB, véase página 31.
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 Primeros pasos
 Instalar CapTunePara poder utilizar toda la funcionalidad de tus auriculares inalámbricos PXC 550 Wireless, instala la app CapTune de la App Store o Google Play.
 X Descarga la app de la App Store o Google Play. Opcionalmente y en función del smartphone que utilices, puedes escanear el siguiente código QR.
 iPhone
 CapTune
 Android
 CapTune
 X Conecta tu smartphone con los auriculares inalámbricos PXC 550 Wireless mediante Bluetooth (véase página 17).
 X Arranca CapTune.CapTune reconoce los PXC 550 Wireless y activa las funciones que son compatibles con tus auriculares.
 CapTune
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 Sincronizar los auriculares
 PRECAUCIÓN
 ¡Peligro de mal funcionamiento!
 Las ondas de radio de los teléfonos móviles pueden afectar al funcionamiento de dispositivos sensibles o sin protección.
 X Realiza llamadas con los auriculares sólo en lugares donde esté permitido el uso de Bluetooth.
 Para sincronizar tus auriculares con un dispositivo Bluetooth, puedes o bien utilizar NFC, o bien la función de búsqueda de Bluetooth. Para que se pueda establecer una conexión entre los auriculares y un dispositivo Bluetooth, Bluetooth debe estar activado en tus auriculares y en tu dispositivo.
 Los auriculares inalámbricos PXC 550 Wireless cumplen con el standard 4.2 de Bluetooth. Para que los datos se puedan transmitir de forma inalámbrica usando Bluetooth, debes sincronizar tus auriculares con un dispositivo compatible con Bluetooth que soporte los siguientes perfiles:
 X Perfil de manos libres (Hands Free Profile, HFP)
 X Perfil de headset (Headset Profile, HSP)
 X Perfil de control a distancia de audio/vídeo (Audio/Video Remote Control Profile, AVRCP)
 X Perfil avanzado de distribución de audio (Advanced Audio Distribution Profile, A2DP)
 X Perfil de ID de dispositivo (Device ID Profile, DIP)
 Cuando enciendes tus auriculares por primera vez, éstos se ponen automáticamente en el modo de sincronización. Si los auriculares ya han estado sincronizados con algunos dispositivos, al encenderlos intentan conectarse automáticamente a los últimos dos dispositivos Bluetooth con los que estuvieron conectados previamente. Los auriculares pueden guardar los perfiles de conexión de hasta ocho dispositivos Bluetooth con los que se haya sincronizado.
 Si sincronizas los auriculares con el noveno dispositivo Bluetooth, el perfil de conexión guardado del dispositivo Bluetooth menos utilizado se sobrescribe. Si deseas restablecer una conexión con el dispositivo Bluetooth sobrescrito, deberás sincronizar el dispositivo de nuevo con los auriculares.
 Puedes sincronizar instantáneamente los auriculares con tu dispositivo si el dispositivo soporta NFC.
 paired
 paired + connected
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 Primeros pasos
 Sincronizar los auriculares con un dispositivo Bluetooth utilizando NFC
 Las siguientes secciones describen, utilizando un smartphone como ejemplo, cómo sincronizar tus auriculares inalámbricos PXC 550 Wireless con un dispositivo Bluetooth utilizando NFC. Si las instrucciones facilitadas no funcionan en tu dispositivo, procede tal y como se describe en las instrucciones de manejo del dispositivo.
 Enciende los auriculares y asegúrate de que Bluetooth está activado en los auriculares cuando vayas a realizar este procedimiento.
 1. Activa NFC en tu smartphone. 2. Escanea con el smartphone el panel NFC que se encuentra en el casco izquierdo
 de los auriculares. Los LEDs parpadean secuencialmente en blanco y escuchas la indicación verbal «pairing». Los auriculares están en el modo de sincronización.
 Llegado a este punto, si decides cancelar la sincronización, pulsa una vez el botón Effect Mode Control (control de modo de efecto). Escucharás la indicación verbal «pairing cancelled» pasados unos segundos.
 3. Haz clic en «Yes» si aparece el diálogo de confirmación de sincronización en la pantalla de su smartphone (este paso puede variar dependiendo de tu modelo de smartphone).Si la sincronización se lleva a cabo con éxito, escucharás la indicación verbal «connected». El LED parpadea 3 veces en blanco.
 Menu
 NFC o�
 › power on ‹ › pairing ‹
 MenuNFC onNFC o�
 Connect to Bluetooth device?YesNo
 › connected ‹
 LeftL
 3X
 scan
 Si no se ha establecido ninguna conexión, se escucha la indicación verbal «no device found». Si no se establece ninguna conexión en un tiempo de 5 minutos, el modo de sincronización se finaliza y los auriculares vuelven al estado desconectado. Reinicie los auriculares apagándolos y encendiéndolos de nuevo y repita el procedimiento de sincronización.
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 Sincronizar los auriculares con un dispositivo Bluetooth
 Asegúrate de que los auriculares se encuentran a una distancia mácima de 20 cm de tu smartphone y de que Bluetooth está activada en los auriculares cuando vayas a realizar este procedimiento.
 1. Enciende los auriculares (véase página 22). – Cuando sincronizas los auriculares con el dispositivo por primera vez, éstos se
 ponen automáticamente en el modo de sincronización.
 – Si los auriculares no se ponen automáticamente en el modo de sincronización, mantén pulsado el botón Effect Mode Control durante 4 segundos o hasta que escuches tonos y la indicación verbal «pairing».
 Los LEDs parpadean secuencialmente en blanco. Los auriculares están en el modo de sincronización.
 2. Activa Bluetooth en tu teléfono inteligente.3. En tu teléfono inteligente, inicia una búsqueda de dispositivos Bluetooth.
 Se visualizan entonces todos los dispositivos Bluetooth activos en las proximidades de tu teléfono inteligente.
 4. En la lista de dispositivos Bluetooth encontrados, selecciona «PXC 550». De ser necesario, introduce el código PIN por defecto «0000».Si la sincronización se lleva a cabo con éxito, escucharás la indicaciones verbales «pairing successful» y «phone x connected». El LED parpadea 3 veces en blanco.
 20 cm
 › power on ‹ › pairing ‹
 MenuBluetooth onBluetooth o�
 MenuAdd device
 PXC 550Keyword: 0000
 PXC 550
 › connected ‹
 3X
 Si no se ha establecido ninguna conexión, se escucha la indicación verbal «no device found». Si no se establece ninguna conexión en un tiempo de 5 minutos, el modo de sincronización se finaliza y los auriculares vuelven al estado desconectado. Reinicia los auriculares apagándolos y encendiéndolos de nuevo y repite el procedimiento de sincronización.
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 Desconectar los auriculares de su dispositivo Bluetooth
 X Desactiva Bluetooth en tu smartphone.
 Los auriculares se desconectan del smartphone y se escucha la indicación verbal «phone x disconnected». Los auriculares buscan entonces dispositivos previamente sincronizados. Si no se encuentra ningún dispositivo, se escucha la indicación verbal «no device found» transcurridos unos minutos.
 › disconnected ‹
 MenuBluetooth onBluetooth o�
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 Ajuste de la diademaPara obtener una buena calidad de sonido y la mayor comodidad posible al llevar los auriculares, puedes ajustar la posición de las almohadillas en la diadema para ajustarse correctamente al tamaño de tu cabeza.
 X Lleva los auriculares de modo que la diadema pase por la parte superior de tu cabeza.
 X Ajusta la posición de las almohadillas moviéndolas hacia arriba y hacia abajo en la deslizadera de la diadema hasta que:
 – tus orejas queden cómodamente cubiertas por las almohadillas,
 – sientas una leve presión alrededor de tus orejas,
 – quede asegurado un ajuste ceñido de la diadema en la cabeza.

Page 24
                        

22 | PXC 550
 Utilizar los auriculares
 Utilizar los auriculares
 Encender los auriculares
 ADVERTENCIA
 Peligro por niveles de volumen elevados.
 Escuchar niveles elevados de volumen durante períodos prolongados de tiempo puede ocasionar deficiencias permanentes en el oído.
 X Antes de ponerse los auriculares, ajuste el volumen a un nivel bajo.
 X No se exponga continuamente a niveles de volumen altos.
 1. Despliega los cascos separándolos de la diadema.2. Gira los cascos hacia fuera hasta que escuches un clic de ambas bisagras.
 – Si Bluetooth está activada en los auriculares, escucharás las indicaciones verbales «power on» y «phone x connected» pasados unos segundos.
 – Si Bluetooth está desactivada en los auriculares, escucharás la indicación verbal «power on». Inserta el cable USB o de audio de ser necesario.
 21 › power on ‹
 Click!
 Si Bluetooth está activada y los auriculares no pueden encontrar un smartphone sincronizado en el espacio de unos minutos, escucharás la indicación verbal «no device found». El primer LED parpadea en blanco.
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 Apagar los auriculares1. Sujeta los auriculares de modo que la mano izquierda sujete el casco derecho y la
 mano derecha sujete el casco izquierdo.2. Gira los cascos hacia dentro hasta que escuches un sonido de clic de ambas
 bisagras y el panel táctil mire hacia ti.Escucharás la indicación verbal «power off» pasados unos segundos. El primer LED parpadea 3 veces en rojo.
 El punto rojo que se ve en la bisagra del casco derecho indica también que los auriculares están apagados.
 21
 R L
 › power off ‹
 Click!
 3x0.55s
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 Utilizar los auriculares
 Ajustar el volumen
 ADVERTENCIA
 Peligro por niveles de volumen elevados.
 Escuchar niveles elevados de volumen durante períodos prolongados de tiempo puede ocasionar deficiencias permanentes en el oído. Cambiar entre diferentes fuentes de audio puede causar fuertes cambios de volumen que pueden dañar su oído de forma permanente.
 X Antes de ponerse los auriculares y antes de cambiar entre las fuentes de audio, ajuste el volumen en los auriculares a un nivel bajo.
 X No se exponga continuamente a niveles de volumen altos.
 Puedes ajustar el volumen para música, indicaciones verbales, tonos llamadas telefónicas.
 X Si estás reproduciendo música o si te encuentras en el curso de una llamada, desliza el dedo verticalmente hacia arriba o hacia abajo en el panel táctil para aumentar o reducir el volumen de la música o de la llamada.
 X Si te encuentras en el modo inactivo, es decir, sin no estás reproduciendo música ni realizando llamadas, desliza el dedo verticalmente hacia arriba o hacia abajo en el panel táctil para aumentar o reducir el volumen de las indicaciones verbales y de los tonos.
 Gesto Función
 Aumenta el volumen
 Reduce el volumen
 Dependiendo de la longitud del deslizamiento del dedo, puedes ajustar el volumen en incrementos pequeños realizando un deslizamiento corto en el panel táctil. Para ajustar el volumen en incrementos mayores, realiza un deslizamiento más largo en el panel táctil. Cuando se alcanza el volumen máximo o el mínimo, se escucha la indicación verbal «volume max» o «volume min» respectivamente.
 Cuando se apagan los auriculares, los niveles de volumen demasiado altos se restablecen a un nivel de volumen moderado para proteger su oído cuando vuelva a encender los auriculares.
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 Usar NoiseGard Puedes activar o desactivar NoiseGard si tus auriculares están conectados al smartphone mediante Bluetooth, un cable USB o un cable de audio (suponiendo que la batería tiene carga suficiente). Si te encuentras en un entorno ruidoso, pero deseas disponer de un espacio propio tranquilo, puedes utilizar los mismos auriculares, sin cable y desconectados de cualquier dispositivo, y beneficiarse de NoiseGard.
 Los PXC 550 Wireless ofrecen una excelente atenuación del ruido del ambiente gracias a la tecnología NoiseGard, propiedad de Sennheiser. Los PXC 550 Wireless ofrecen también Adaptive NoiseGard; cuando Adaptive NoiseGard está seleccionada, la cancelación activa del ruido depende de la intensidad del ruido del ambiente. Con Adaptive NoiseGard, la cancelación activa del ruido puede ser fuerte si el ruido del ambiente es alto, o débil si el ruido del ambiente es bajo.
 Cambiar NoiseGard a los distintos modos
 X Indica que NoiseGard está desactivada.
 X Indica que NoiseGard está activada.NoiseGard atenúa el ruido del ambiente al máximo posible.
 X Indica que NoiseGard está ajustada al modo Adaptive.NoiseGard atenúa el ruido del ambiente en función de la intensidad del ruido.
 Si ajustas NoiseGard al modo Adaptive, puedes controlar el nivel de cancelación de ruido de NoiseGard en CapTune.
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 Activar/desactivar TalkThroughTalkThrough te permite comunicar con otras personas sin tener que quitarte los auriculares, incluso si NoiseGard está activada.
 Para activar y desactivar TalkThrough mientras se reproduce música:
 X Toca el panel táctil rápidamente dos veces.TalkThrough está activada.
 – Si estás reproduciendo música utilizando Bluetooth o el cable USB, la música se pausa.
 – Si estás reproduciendo música utilizando el cable de audio, la música se silencia.
 2xhey! hi!
 hello!
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 Cambiar el efecto de sonidoLa función de modo de efecto de sonido se activa automáticamente cuando los auricu-lares y el smartphone están conectados mediante Bluetooth o con el cable USB.
 Puedes utilizar el botón Effect Mode Control (control de modo de efecto) para mejorar la calidad de tu audio en función del género o la categoría de éste.
 Efecto de sonido Significado
 Off El modo de efecto está desactivado.
 MoviePara un entretenimiento más excitante. Óptimo para las películas.
 Club Para mayor impresión espacial. Óptimo para la música.Speech Para mayor inteligibilidad Óptimo para podcasts o audiolibros.
 Existe otro efecto de sonido que no está disponible en la selección por defecto. El modo personalizable «Director» se debe configurar en CapTune para que esté disponible en la selección la próxima vez que utilice los auriculares.
 Cambiar o comprobar el efecto de sonido
 Para cambiar o comprobar el efecto de sonido:
 X Pulsa el botón Effect Mode Control (control de modo de efecto).Esto te cambia al efecto de sonido siguiente. Se escucha la indicación verbal informando del efecto de sonido activado.
 – «Effect Mode Club»
 – «Effect Mode Movie»
 – «Effect Mode Speech»
 – «Effect Mode Off»
 X Pulsa y mantén pulsado el botón Effect Mode Control (control de modo de efecto) durante 4 segundos.Se escuchan tonos y la indicación verbal informando del efecto de sonido activado.
 Personalizar un efecto de sonido (modo Director)
 El modo «Director» es un efecto de sonido adicional que sólo se puede activar desde CapTune. Este modo te permite crear un efecto de sonido personalizado cambiando las mejoras de sonido como Boost, Spatial, Reverberation y DLC.
 › Club ‹ › Speech ‹
 › Director ‹
 › Off ‹
 › Movie ‹
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 Activar/desactivar Call Enhancement (mejora de llamadas)Call Enhancement (mejora de llamadas) es una función de mejora de la voz que utiliza la tecnología VoiceMax™ de Sennheiser. Call Enhancement reproduce las llamadas de voz de forma natural, dando la impresión de que estás hablando con otra persona que se encuentra en la misma habitación y no en el otro extremo de la línea telefónica.
 Puedes activar o desactivar Call Enhancement cuando los auriculares y el smartphone están conectados mediante Bluetooth o con el cable USB.
 X Durante una llamada, pulsa el botón Control de efectos de sonido.La Mejora de Llamadas cambia entre on y off.
 X Durante una llamada, pulsa y mantén pulsado el botón Control de efectos de sonido durante 4 segundos.Escuchas la indicación verbal para el estado actual de Mejora de Llamadas.
 También puedes activar o desactivar Call Enhancement en CapTune.1x
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 Comprobar la autonomía de la batería de los auricularesPuedes comprobar la autonomía restante de la batería en cualquier momento, excepto cuando estés reproduciendo música o haciendo llamadas.
 X Toca y mantén tocado el panel táctil durante 4 segundos aproximadamente.Se escuchan tonos y la indicación verbal informando sobre la autonomía restante de la batería. Los LEDs parpadean/se iluminan en función del nivel de la batería.
 También puedes comprobar la autonomía de la batería de los auriculares en CapTune o directamente en la pantalla de tu smartphone.
 4s
 LEDs Significado Indicación verbal
 5s
 La batería está casi gastada (menos del 2 % de carga)
 «Recharge headset»
 5s
 La batería está cargada en aprox. 2-20 % de su capacidad
 «Less than 20% battery left»
 5s
 La batería está cargada en aprox. 20-40 % de su capacidad
 «More than 20% battery left»
 5s
 La batería está cargada en aprox. 40-60 % de su capacidad
 «More than 40% battery left»
 5s
 La batería está cargada en aprox. 60-80 % de su capacidad
 «More than 60% battery left»
 5sLa batería tiene más del 80 % de carga «More than 80% battery left»
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 Reproducir músicaPuedes reproducir música utilizando Bluetooth, o utilizando el cable USB o el cable de audio.
 Reproducir música sin cableSi tu fuente de audio soporta el código de audio aptX®, los PXC 550 Wireless reproducen automáticamente tu música de forma inalámbrica con la increíble calidad de audio aptX®. Si tu fuente de audio no soporta aptX®, los PXC 550 Wireless reproducen siempre la música con calidad de audio normal.
 X Sincroniza sus auriculares con el smartphone, véase página 17.
 X Reproduce música en tu smartphone.La música se reproduce en los auriculares inalámbricos PXC 550 Wireless.
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 Reproducir música utilizando el cable USBCuando está conectado el cable USB suministrado, puedes reproducir contenidos de audio de tu ordenador directamente en los auriculares inalámbricos PXC 550 Wireless.
 Cuando conectas los auriculares a un ordenador utilizando el cable USB, la batería se carga automáticamente.
 Si deseas conectar el cable USB y desactivar todas las conexiones inalámbricas, desactiva Bluetooth en tus auriculares, véase página 38.
 Utilizar los auriculares como dispositivo de audio por defecto de su ordenador X Asegúrate de que los PXC 550 Wireless están conectados al ordenador utilizando el cable USB.
 X En las preferencias del sistema o en panel de control de tu ordenador, selecciona «Sennheiser PXC 550» como dispositivo de audio por defecto (entrada y salida).
 X Inicia la reproducción de música desde el ordenador.La música se reproduce en los auriculares inalámbricos PXC 550 Wireless.Sennheiser PXC 550
 Default Audio Device
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 Controlar la reproducción de músicaLas siguientes funciones de música están sólo disponibles si los auriculares y tu dispositivo están conectados utilizando Bluetooth o con el cable USB. Algunos smartphones o reproductores de música no soportan todas las funciones.
 Reproducir/pausar música
 X Tocar brevemente en el panel táctil
 Gesto Función
 1x Reproduce o pausa la música
 Smart Pause es una función que permite a los auriculares responder con gestos. Estos gestos incluyen el quitarse los auriculares para pausar la música y ponérselos de nuevo para reanudar la reproducción de la música.
 En el ajuste por defecto de fábrica, Smart Pause está desactivada. Para que los auriculares reaccionen a estos gestos, asegúrate de que Smart Pause está activada en CapTune. Algunos smartphones o reproductores de música no soportan está función.
 Gesto Función
 Pausa la música
 Reproduce la música

Page 35
                        

PXC 550 | 33
 Reproducir música
 Reproducir la pista siguiente/anterior
 X Realiza un rápido deslizamiento horizontal en el panel táctil.
 Gesto Función
 Reproduce la siguiente pista de la lista de reproducción
 + HOLD
 Avance rápido de la pista
 Reproduce la pista anterior de la lista de reproducción
 + HOLD
 Rebobina la pista
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 Realizar llamadas con los auriculares Las siguientes funciones de llamadas están sólo disponibles si los auriculares y el smartphone están conectados utilizando Bluetooth o con el cable USB. Algunos smartphones no soportan todas las funciones.
 Realizar una llamada
 X Marca el número que desee en tu smartphone.
 Si tu smartphone no transfiere automáticamente la llamada a los auriculares, seleccione PXC 550 Wireless como fuente de audio en tu smartphone (consulta las instrucciones de uso de tu smartphone de ser necesario).
 Aceptar/rechazar/finalizar una llamada
 Cuando recibes una llamada, escuchas el timbre en los PXC 550 Wireless y el LED parpadea en blanco rápidamente. Si estás reproduciendo música cuando recibes una llamada, la música se pausa hasta que se finaliza la llamada.
 X Toca el panel táctil correspondientemente:
 Pulsar Función Señal
 1xAcepta una llamada
 1xFinaliza una llamada «Call ended»
 1sRechaza una llamada «Call rejected»
 1x 12
 Acepta una llamada entrante y finaliza la llamada activa
 2xHOLD
 Pone la llamada en espera
 2x2
 HOLD
 1
 Acepta una llamada entrante y pone la llamada activa en espera
 2xHOLD
 21
 Cambia entre 2 llamadas
 1s2 1
 Rechaza una llamada entrante y continúa la llamada activa

Page 37
                        

PXC 550 | 35
 Realizar llamadas con los auriculares
 En el curso de una llamada, puedes silenciar el micrófono o cancelar el modo silencio del mismo con ayuda de estos deslizamientos.
 Gesto Función Indicación verbal
 Silencia el micrófono «Mute on»
 Cancela el modo silencio del micrófono
 «Mute off»
 Smart Pause es una función que permite a los auriculares responder con gestos. Estos gestos incluyen el quitarse los auriculares para poner una llamada en espera y ponérselos de nuevo para reanudar la llamada.
 En el ajuste por defecto de fábrica, Smart Pause está desactivada. Para que los auriculares reaccionen a estos gestos, asegúrate de que Smart Pause está activada en CapTune. Algunos smartphones o softphones no soportan está función.
 Gesto Función
 Acepta una llamada
 Reanuda una llamada en espera
 HOLD
 Pone la llamada en espera
 2HOLD
 1
 Rechaza una llamada entrante y pone en espera la llamada activa
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 Transferir la llamada a/de los auriculares
 Una vez establecida la llamada, puedes transferir la llamada entre los auriculares y el smartphone.
 X Toca y mantén tocado el panel táctil durante 1 segundo.
 Pulsar Función
 1s Transfiere una llamada de los auriculares al smartphone
 1s Transfiere una llamada del smartphone a los auriculares
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 Rellamada
 La función de rellamada debe ser soportada por tu smartphone o por tu dispositivo Bluetooth (con perfil HFP). Es posible que esta función deba estar activada en tu smartphone.
 X Realiza un deslizamiento hacia delante en el panel táctil y mantén tocado.
 Pulsar Función Indicación verbal
 + HOLD
 Rellamada al último número marcado
 «redial»
 1x
 Cancela la rellamada «redial cancelled»
 Función de control por vozLa función de control por voz es sólo soportada por smartphones Bluetooth con perfil HFP.
 Puedes utilizar la función de control por voz en cualquier momento, excepto cuando estés reproduciendo música o haciendo llamadas.
 1. Realiza un deslizamiento hacia atrás en el panel táctil y mantén tocado.
 Pulsar Función Indicación verbal
 + HOLD
 Inicia la marcación por voz «voice dial»
 1x
 Cancela la marcación por voz
 2. Pronuncia tu comando de voz, p. ej., «Call Jane». El smartphone Bluetooth marca el número de teléfono de Jane.
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 Ajustar los auriculares al modo de aviónDurante el taxi, el despegue y el aterrizaje de los aviones está permitido el uso de dispositivos electrónicos portátiles siempre que éstos están ajustados al modo de avión. Puedes utilizar sus auriculares sin infringir los reglamentos de aviación civil desactivando la transmisión inalámbrica Bluetooth.
 Hay 2 formas de ajustar los auriculares al modo de avión.
 – Desactivar Bluetooth en los auriculares.
 – Utilizar el cable de audio para escuchar la música.
 Activar/desactivar BluetoothEn los casos en los que sólo desees bloquear el ruido del avión/ruido del ambiente durante un vuelo, asegúrate de que Bluetooth está desactivada y NoiseGard está activada. Para activar NoiseGard en el modo completo o ajustarlo al modo Adaptive, véase página 25.
 X Utiliza el interruptor Bluetooth para activar o desactivar Bluetooth en los auriculares:
 – Activa Bluetooth «I» si deseas utilizar las funciones inalámbricas de los auriculares, como sincronizar otro dispositivo con los auriculares o reproducir música de forma inalámbrica.
 – Desactiva Bluetooth «0» si el uso de la transmisión inalámbrica está restringido, como en las fases de taxi, despegue y aterrizaje de los aviones.
 Bluetooth switch
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 Utilizar el cable de audioExisten 2 modos de conexión cuando utiliza el cable de audio:
 – Modo activo - es el modo de conexión cuando el cable de audio se utiliza en unos auriculares con suficiente autonomía de la batería.
 – Modo pasivo - es el modo de conexión cuando el cable de audio se utiliza en unos auriculares con la batería gastada. NoiseGard está inactivo.
 Independientemente de la posición del interruptor Bluetooth, Bluetooth se desactiva cuando el cable de audio se enchufa en la entrada de audio de los auriculares. Si se está utilizando el cable USB, la transmisión vía USB está deshabilitada y los auriculares cambian al modo de avión cuando se enchufa el cable de audio.
 Cuando utilizas el sistema de entretenimiento a bordo (IFE) de tu línea aérea, el audio de IFE puede verse interrumpido por importantes anuncios del sistema de megafonía (PA). En la mayoría de los casos, los anuncios se emiten a mucho más volumen que el audio del IFE. Los auriculares inalámbricos PXC 550 Wireless reconocen esta situación y eliminan el salto de volumen cuando la fuente de sonido cambia entre el sistema PA y el IFE.
 Después del anuncio del sistema PA, el volumen de los auriculares permanece bajo. Si deseas aumentar el volumen de tu audio, ajusta el volumen en el sistema IFE.
 Si deseas aumentar el volumen de los auriculares pero el volumen no aumenta de la forma habitual, reinicia los auriculares apagándolos y encendiéndolos de nuevo.
 Utilizar el botón de contestar/finalizar en el cable de audio
 Opcionalmente, puedes reproducir o pausar la música pulsando el botón de contestar/finalizar del cable de audio suministrado. También puedes realizar, aceptar y finalizar llamadas utilizando este botón.
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 Utilizar los auriculares en el modo de avión
 1. Inserta el jack de 2,5 mm en la entrada de audio de los auriculares.Bluetooth está desactivada
 Si estás reproduciendo música en los auriculares utilizando Bluetooth y el cable de audio está enchufado, Bluetooth está desactivada y la música se detiene.
 2. Conecta el jack de 3,5 mm a: – la salida de audio de tu smartphone
 – el adaptador para sistemas de entretenimiento en vuelos si deseas utilizar los auriculares con un sistema IFE
 PRECAUCIÓN
 Bluetooth puede transmitir ondas de radio cuando se desenchufa el cable de audio.
 Utilice el producto únicamente en entornos donde esté permitida la transmisión inalámbrica Bluetooth. Para asegurarse de que los auriculares Bluetooth no transmiten ondas de radio cuando se desenchufa el cable de audio, desactiva Bluetooth en los auriculares. Para desactivar Bluetooth, véase página 38.
 También puedes reproducir música de mayor resolución en el modo de avión conectando sus auriculares a su ordenador con el cable USB suministrado. Si utilizas el cable USB para escuchar música en entornos en los que la transmisión inalámbrica Bluetooth está restringida, deberás desactivar Bluetooth en todos los dispositivos.
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 Cuidado y mantenimiento
 PRECAUCIÓN
 ¡Los líquidos pueden dañar los componentes electrónicos del producto!
 La entrada de líquidos en la carcasa del producto puede provocar un cortocircuito y daños en la electrónica.
 X Mantenga alejado este producto de cualquier líquido.
 X No utilice disolventes o agentes limpiadores.
 Sustitución de las almohadillasPor motivos de higiene, las almohadillas deben sustituirse periódicamente. En tu distribuidor local de Sennheiser podrás adquirir almohadillas de repuesto.
 1. Tira suavemente de la almohadilla hasta que se desprenda de los ganchos del casco.
 2. Fija la nueva almohadilla insertando la base de plástico de la almohadilla en los ganchos del casco.
 3. Tira suave y uniformemente de todos los lados de la almohadilla para asegurarte de que la base de plástico está enganchada con seguridad a todas las esquinas del casco.
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 Almacenamiento y manipulaciónPara mantener los auriculares en buenas condiciones y evitar pliegues y arañazos, guarda los auriculares en un estuche de transporte cuando no los utilices o cuando los vayas a transportar.
 X Sigue las ilustraciones siguientes para plegar y guardar sus auriculares.
 4
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 Retirar la batería recargable
 PRECAUCIÓN
 Peligro de causar daños en el producto.
 Durante el tiempo de vigencia de la garantía, la batería recargable debe ser sustituida sólo por un centro de servicio autorizado de Sennheiser, de otro modo, se perderán los derechos de garantía.
 X Póngase en contacto con su centro de servicio de Sennheiser si es necesario sustituir o retirar la batería recargable. Para encontrar un proveedor de servicios de Sennheiser en su país, visite www.sennheiser.com.
 Fuera del periodo de vigencia de la garantía, las baterías recargables pueden ser retiradas de forma correcta por cualquier centro de servicio cualificado. Los centros de servicio cualificados pueden obtener instrucciones sobre cómo retirar las baterías del proveedor de servicios de Sennheiser.

Page 46
                        

44 | PXC 550
 Solución de problemas
 Solución de problemas
 Problema Causa posible Solución posible Página
 No se pueden encender los auriculares
 La batería está gastada Carga los auriculares 15
 La batería está com-pletamente gastada/agotada
 Visita un centro de servicio autorizado de Sennheiser para que cambien la batería
 43
 No hay señal de audio
 Los auriculares no están sincronizados con el smartphone
 Comprueba si los auriculares están sincronizados. Si es necesario, sincroniza los auri-culares con tu smartphone de nuevo
 17
 Volumen demasiado bajo Aumenta el volumen 24
 Los auriculares están en el modo de sincronización
 Asegúrate de que los auricu-lares y el smartphone están correctamente sincronizados
 17
 Los auriculares no se pueden conectar
 Bluetooth está desacti-vado en tu smartphone
 Activa Bluetooth en tu smartphone
 38
 El smartphone está apagado
 Enciende tu smartphone
 La sincronización no funciona
 Comprueba si tu smartphone soporta los perfiles HFP o HSP de Bluetooth.
 Los auriculares no reaccionan a ninguna pulsación de botones
 Los auriculares no fun-cionan correctamente
 Reinicia los auriculares apa-gándolos y encendiéndolos de nuevo. En caso necesario, realiza un reset
 46
 El LED par-padea en rojo durante la conexión
 La conexión no está establecida
 Asegúrate de que la distancia entre los auriculares y el smartphone sea de menos de 20 cm
 Asegúrate de que Bluetooth está activada en los auriculares y en el smartphone
 El smartphone no puede detectar los auriculares
 Bluetooth está desacti-vada en los auriculares
 Activa Bluetooth en los auriculares
 38
 El cable de audio está enchufado en la entrada de audio (los auriculares están en el modo de avión)
 Desenchufa el cable de audio
 No se pueden escuchar las indicaciones verbales es-pecificadas en estas instruc-ciones de uso
 La indicación verbal está desactivada en CapTune
 Activa la indicación verbal en CapTune
 Los auriculares no reaccionan a los gestos de Smart Pause
 Por defecto, Smart Pause viene desactivada de fábrica
 Activa Smart Pause en CapTune
 Es posible que Smart Pause no sea compatible con tu reproductor de música
 Prueba con otro reproductor de música u otra app de streaming
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 Problema Causa posible Solución posible Página
 Los auricu-lares y el smartphone no se pueden conectar utilizando Bluetooth/NFC
 Los auriculares están apagados
 Asegúrate de que los auri-culares están encendidos durante la sincronización
 17
 El smartphone no so-porta la sincronización NFC
 Sincroniza los auriculares y el smartphone manualmente utilizando Bluetooth
 19
 Los auriculares se en-cuentran en el modo de avión o el cable de audio están enchufado en la entrada de audio
 Activa Bluetooth en los auriculares y/o desenchufa el cable de audio de la entrada de audio
 38, 39
 Bluetooth está desacti-vada en los auriculares
 Activa Bluetooth en los auriculares
 38
 Los auriculares no cambian au-tomáticamente al modo de sincronización
 Bluetooth está desacti-vada en los auriculares
 Activa Bluetooth en los auriculares
 38
 Los auriculares deben haber estado sincroni-zados antes con algunos dispositivos
 Mantén pulsado el botón Effect Mode Control durante 4 segundos
 19
 Los auriculares no cambian al modo de sincronización después de haber pul-sado durante 4 segundos el botón Effect Mode Control
 Bluetooth está desacti-vada en los auriculares
 Activa Bluetooth en los auriculares
 38
 Se está reproduciendo música por los auricu-lares o hay una llamada en curso
 Reinicia los auriculares apa-gándolos y encendiéndolos de nuevo. Los auriculares no pueden cambiar al modo de sincronización cuando se está reproduciendo música o ha-ciendo llamadas
 Los auriculares no atenúan el ruido del am-biente aunque NoiseGard está activa
 Las almohadillas no se han fijado correctamente después de cambiarlas
 Asegúrate de que las almo-hadillas están enganchadas de forma segura en todas las esquinas de los cascos
 41
 El audio se para cuando se está ajustando los auriculares
 Smart Pause está activada y el ajustarse o quitarse los auriculares dispara un comando de pausa
 Asegúrate de que los au-riculares están ajustados cómodamente alrededor de las orejas ejerciendo una leve presión
 Desactiva Smart Pause en CapTune de ser necesario
 21
 Si encuentras algún problema que no esté listado en esta tabla o si la solución propuesta no resuelve el problema, ponte en contacto con un proveedor de servicios autorizado de Sennheiser para que te ayude.
 Para encontrar un proveedor de servicios de Sennheiser en tu país, visita www.sennheiser.com.
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 Salir del rango de transmisión BluetoothLas llamadas y streaming inalámbricos son sólo posibles dentro del rango de transmisión Bluetooth de tu smartphone. El rango de transmisión depende en gran medida de las condiciones del entorno, tales como el grosor de las paredes, su composición, etc. Con una línea visual libre, el rango de transmisión de la mayoría de smartphones o dispositivos Bluetooth llega a los 10 metros.
 Si los auriculares se salen del rango de transmisión Bluetooth del smartphone, la calidad del sonido se deteriora y escuchas la indicación verbal «lost connection... phone x disconnected». Llegados a este punto, la conexión se interrumpe por completo. Si regresas inmediatamente al rango de transmisión Bluetooth, la conexión se restablece automáticamente y usted escucha la indicación verbal «connected».
 Resetear los auricularesSi los auriculares no funcionan correctamente, resetéalos.
 1. Apaga los auriculares. Véase página 23.2. Mantén pulsado el botón Effect Mode Control durante 4 segundos.
 Puedes restablecer los auriculares a los ajustes por defecto de fábrica utilizando CapTune.
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 Borrar los dispositivos previamente sincronizadosAsegúrate de que Bluetooth está activada en los auriculares cuando vayas a realizar este procedimiento.
 1. Reinicia los auriculares apagándolos y encendiéndolos de nuevo (véanse páginas 22 y 23).
 2. Mantén pulsado el botón Effect Mode Control durante 4 segundos.Escucharás tonos y las indicaciones verbales «phone x disconnected» y «pairing» y los LEDs parpadean en blanco secuencialmente.
 3. Mantén pulsado de nuevo el botón Effect Mode Control durante 4 segundos hasta que escuches tonos y la indicación verbal «pairing list cleared».Los LEDs parpadean secuencialmente en blanco. Los auriculares están desconectados permanentemente de todos los dispositivos y cambian al modo de sincronización.
 Effect Mode Control› power on ‹
 › power off ‹
 4s
 Effect Mode Control
 4s
 › pairing list cleared ‹
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 Especificaciones técnicasPXC 550 Wireless
 Acoplamiento a la oreja Circumaural
 Respuesta de frecuencia 17 Hz - 23 kHz
 Principio del transductor Dinámico, cerrado
 Nivel de presión acústica (SPL) 110 dB (pasivo: 1 kHz/ 1 Vrms
 )
 Impedancia modo activo: 490 Ωmodo pasivo: 46 Ω
 THD (1 kHz, 100 dB SPL) < 0,5 %
 Patrón de captación (audio de voz) Disposición de haz modelado de 3 micrófonos
 Cancelación del ruido Tecnología híbrida NoiseGard™ con 4 micrófonos de captación
 Atenuación total de ruidos hasta 30 dBPotencia de entrada 3,7 V CC, 700 mAh: Batería recargable
 integrada de polímero de litio 5 V CC, 345 mA: Carga USB
 Autonomía 20 horas (Bluetooth y NoiseGard activadas) 30 horas (sólo NoiseGard activada, con o sin cable de audio para el modo de avión)
 Rango de temperatura Funcionamiento: 0 a 40 °CAlmacenamiento: -20 a 60 °C
 Humedad relativa Funcionamiento: 10 a 80 %, sin condensaciónAlmacenamiento: 10 a 90 %
 Tiempo de carga aprox. 3 horasPeso (auriculares) 227 g
 Bluetooth
 Versión 4.2, class 1
 Frecuencia de transmisión 2402 MHz a 2480 MHz
 Tipo de modulación GFSK, π/4 DQPSK / 8DPSK
 Perfiles HSP, HFP, AVRCP, A2DP, DIP
 Potencia de salida 10 mW (máx)
 Código aptX®
 NFC
 Frecuencia 13,56 MHz
 Tipo de modulación ASK
 Potencia de salida en el rango de 500 μV/m
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 Marcas
 MarcasSennheiser y NoiseGard™ son marcas registradas de Sennheiser electronic GmbH & Co. KG.
 Adobe, el logotipo de Adobe y Reader son marcas registradas o marcas comerciales de Adobe Systems Incorporated en los Estados Unidos y/o en otros países.
 Apple, iPhone, iPod, iPod touch, iPad y Siri son marcas de Apple Inc., registradas en EE.UU. y otros países. App Store es una marca de servicios de Apple Inc. La marca registrada «iPhone» se utiliza bajo licencia de Aiphone K.K.
 TIDAL es un servicio de Aspiro AB.
 El nombre Bluetooth y las marcas registradas Bluetooth son propiedad de Bluetooth SIG, Inc. Sennheiser electronic GmbH & Co. KG utiliza esta marca bajo licencia.
 La marca aptX y el logotipo aptX son marcas registradas de CSR plc o de alguna de las compañías del grupo y pueden estar registradas en una o más jurisdicciones.
 Android y Google Play son marcas registradas de Google Inc.
 La marca N es una marca comercial o registrada de NFC Forum, Inc. en los Estados Unidos y en otros países.
 Otros nombres de empresas y productos mencionados en estas instrucciones de manejo/instrucciones de seguridad pueden ser marcas comerciales o registradas de sus respectivos propietarios.
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